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Návod k obsluze



Pouze 
MS200H

1x Smart Hub 1x kabel USB 1x napájecí zdroj  

 Bezpečnostní informace
1. Nepokoušejte se přístroj rozebírat, opravovat nebo upravovat.
2. Výrobek by neměl být vystaven přímému slunečnímu záření.
3. V případě poškození způsobeného přepravou se obraťte na svého prodejce
a požádejte o výměnu.
4. Používejte pouze v interiéru.

  Obsah balení

1x senzor 2x oboustran ná 
páska 

samolepicí 

1x návod k 
použití

1x kolík

* Pokud v balení chybí nějaká součást, kontaktujte nás na adrese
https://www.meross.com/support/Email Support, poskytneme vám vhodné
řešení.

http://www.meross.com/support/Email
http://www.meross.com/support/Email


Pokyny k instalaci
1. Stáhněte si aplikaci Meross.

2. Konfigurace zařízení.
(1) Připojte smartphone nebo tablet k síti Wi-Fi 2,4 GHz.
(2) Ujistěte se, že je chytrý rozbočovač pokrytý silným signálem Wi-Fi.
(3) Chytrý rozbočovač podporuje iOS 13/ iPadOS 13 a novější. Před 
spárováním s chytrým rozbočovačem doporučujeme aktualizovat systém iOS 
nebo iPadOS na nejnovější verzi.
(4) Spusťte aplikaci Meross a přihlaste se ke svému účtu nebo, pokud jste nový 
uživatel, stiskněte tlačítko Zaregistrovat a vytvořte si nový účet.
(5) Stisknutím ikony "+" vyberte typ chytrého zařízení, které chcete přidat, a 
poté podle pokynů průvodce nastavením dokončete konfiguraci.
(6) Přesunutí chytrého rozbočovače nevyžaduje další operace, pokud zůstane 
ve stejné síti se silným signálem Wi-Fi.

POZNÁMKY:
1. Pokud tento inteligentní rozbočovač nebyl přidán poprvé, je třeba jej před 
dalším postupem resetovat.
2. Po dokončení konfigurace budete moci zařízení spravovat v aplikaci Apple 
Home.
3. Pokud QR kód nefunguje, zkuste přidat chytré zařízení v aplikaci Apple 
Home.
4. Další informace najdete na adrese https://www.meross.com/sup- port.



Pravidla pro LED a tlačítka

 Indikátor stavu LED

Jednou blikne zeleně: Zařízení je zapnuté. Rychle bliká zeleně: 
Režim párování.
Svítí zeleně: Úspěšné připojení. Po 5 sekundách LED dioda automaticky 
zhasne.

Tlačítko
Zasuňte kolík do otvoru a jednou stiskněte tlačítko, kontrolka LED dvakrát 
zabliká. Do 5 sekund:
1) Opětovným stisknutím tlačítka přejdete do režimu párování.
2) Poté znovu stiskněte tlačítko a podržte je po dobu 5 sekund, čímž
obnovíte tovární nastavení zařízení.

 Indikátor stavu LED
Svítí oranžově: Inicializace/resetování/aktualizace softwaru.
Bliká oranžově a zeleně: Konfigurační režim.
Bliká zeleně: Režim párování / Připojení k Wi-Fi / Odpojení od Wi-Fi.
Svítí zeleně: Připojeno k Wi-Fi s připojením k internetu. Svítí 
červeně: Žádné připojení k internetu.



Návod k 
použití
1. Obecná nastavení

2. Záznamy o historii

Název zařízení: Změňte název zařízení. Smart 
hub: Nastavení inteligentního rozbočovače a 
kontrola stavu.
Návod k obsluze: Zkontrolujte návod k obsluze. 
Upozornění: Povolení/zakázání oznámení 
push. Automatizace: Nastavení:

specifické spouštěcí 
podmínky, které umožní přednastavení jinými 
chytrými zařízeními Meross.
Historie vývozu: Záznamy o historii exportu.

Záznam doby otevření a zavření senzoru. 
Záznamy lze také vymazat.

Jak nainstalovat snímač
1. Otestujte na místě, zda snímač může správně komunikovat s
rozbočovačem.



2. Odstraňte oboustrannou lepicí pásku z obalu a umístěte ji na výrobek.

3. Při instalaci se snažte zarovnat montážní značky na boku hlavního tělesa
a magnetu. Ujistěte se, že je povrch místa lepení čistý a suchý.

Méně než 24 mm (0,94 palce)

4. Doporučuje se instalovat hlavní těleso (velkou část) na pevný povrch a
magnet (malou část) na pohyblivý povrch. Při zavřených dveřích a oknech
by měla být montážní mezera menší než 24 mm (0,94 palce).



Výměna baterie
1. Připravte kolík a tělo.

2. Zasuňte kolík do drážky.

3. Pevně podkopněte, abyste otevřeli kryt.

4. Vyjměte a vyměňte baterii CR2450.



5. Doporučujeme zakoupit baterie Panasonic, které podporují chytrá zařízení, 
aby se zabránilo rychlému vyčerpání energie.

 ČASTO KLADENÉ DOTAZY
Ve společnosti Meross usilujeme o spokojenost uživatelů. Níže je uveden 
seznam nejčastějších dotazů uživatelů.
1. Co mám dělat, když aplikace Meross nemůže zkontrolovat přidaný senzor 
inteli- gent?
Můžete vyřešit následující problémy:
- Zkontrolujte připojení k internetu Wi-Fi.
- Ujistěte se, že heslo Wi-Fi nebylo změněno.
- Ujistěte se, že baterie není vybitá.
- Zkontrolujte, zda je spárovaný Smart Hub stále online. Můžete zkontrolovat
barvu kontrolky LED, pokud nesvítí zeleně, jednou ji zapněte, pokud stále
nefunguje, resetujte Smart Hub a znovu jej nakonfigurujte pomocí Smart
Sensoru.
2. Jak opravit chybu párování HomeKit?
Navštivte stránku
https://www.meross.com/support/FAQ/230.html a
najděte řešení.
3. Proč moje chytré zařízení Meross nereaguje v aplikaci Apple Home?
Jedná se o problém s aplikací Apple Home. Chcete-li tento problém vyřešit,
zavřete a znovu spusťte aplikaci Domů.
Chcete-li se dozvědět více, navštivte stránku
https://www.meross.com/support/fags, kde najdete odpovědi na často kladené
otázky.

Odmítnutí odpovědnosti
1. Výkon tohoto chytrého zařízení je testován za typických podmínek
popsaných v naší specifikaci. Společnost Meross NEZARUČUJE, že chytré
zařízení bude za všech okolností fungovat přesně podle popisu.
2. Používáním služeb třetích stran, mimo jiné včetně Amazon Alexa, Apple
HomeKit a SmartThings, zákazníci berou na vědomí, že společnost Meross
nenese žádnou odpovědnost za údaje a soukromé informace shromážděné
těmito stranami. Celková odpovědnost společnosti Meross je omezena na
rozsah výslovně uvedený v Zásadách ochrany osobních údajů.
3. Poškození vzniklé z neznalost

INFORMACE BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE se nebude vztahovat 
poprodejní servis společnosti Meross a společnost Meross za to nepřebírá 
žádnou právní odpovědnost. Zákazníci přečtením tohoto návodu k obsluze 
potvrzují, že těmto článkům porozuměli.

http://www.meross.com/support/FAQ/230.html
http://www.meross.com/support/fags


JEDNODUCHÉ ZAŘÍZENÍ
ZJEDNODUŠTE SI ŽIVOT

E-mail: support@meross.com 
Webové stránky:

www.meross.com

Výrobce: Chengdu Meross Technology Co., Ltd.
Adresa: Adresa: Floor 3, Building A5, Shijicheng Road No 1129, 
Gaoxin, Free Trade Trial Zone, Chengdu, Sichuan,China.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
VYROBENO V 

ČÍNĚ POUZE PRO 
VNITŘNÍ POUŽITÍ

mailto:support@meross.com
http://www.meross.com/


Zjednodušené prohlášení o shodě

Výrobce: Chengdu Meross Technology Co., Ltd.
Adresa: Floor 3, Building A5, Shijicheng Road No 1129, Gaoxin, Free Trade 
Trial Zone, Chengdu, Sichuan, China
Výrobek: Smart Door and Window Sensor
Model: MS200, MS200HK, MS200H, MS200HHK
Rádiová frekvence: 2412 MHz-2472 MHz
Max. výkon rádiové frekvence: 17.46 dBm

Tento výrobek je v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
2014/53/EU ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci právních předpisů 
členských států týkajících se dodávání rádiových zařízení na trh a o zrušení 
směrnice 1999/5/ES.
Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese:
https://files.innpro.pl/Meross



Bezpečnostní opatření:

1. Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
2. Nikdy nenechávejte zařízení během používání a nabíjení bez dozoru.
3. Zajistěte, abyste mohli zařízení v případě nouze rychle odpojit od zdroje
napájení.
4. Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
5. Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah hořlavých
materiálů a dodržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních objektů.
6. Při nabíjení nikdy zařízení nezakrývejte.
7. Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez
doporučení a schválení výrobce.
8. Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně hasí,
vybavte se hasicím listem.



Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie se nesmí ukládat 
společně s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na 
určených místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v 
souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. 
Podrobnější informace získáte na obecním úřadě, v zařízení na zpracování odpadů nebo v 
obchodě, kde jste kde byl výrobek zakoupen.

Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie. Evropské unie (EU), 
týkající se otázek bezpečnosti používání, ochrany zdraví a ochrany životního prostředí, 
které specifikují nebezpečí, jež by měla být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem původní uživatelské příručky vytvořené výrob-cem.

Přístroj je vybaven dobíjecí baterií, která je díky své fyzické a chemické struktuře časem a používáním 
stárne. Výrobce určuje maximální dobu provozu zařízení v laboratorních podmínkách, kde jsou pro 
přístroj optimální provozní podmínky a kde je možné přístroj baterie je nová a plně nabitá. Provozní 
doba ve skutečno-sti se může lišit od doby deklarované v nabídce a není vadou přístroje, vadou 
výrobku.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko na 
náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvede-ny informace o nutné cyklické údržbě nebo 
servisních úkonech, je třeba pravi-delně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat odchylku fyzického 
stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena jakákoli odchylka, musí být 
neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. Nebu-de-li provedena řádná údržba 
(čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný stav odlišnosti, může dojít k trvalému poškození 
výrobku. Ručitel neodpovídá za škody vzniklé v důsledku nedbalosti

Akumulátor LI-ION
Zařízení je vybaveno lithium-iontovou baterií LI ION, která díky své fyzikální a chemické struktuře 
časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v laboratorních 
podmínkách, kdy jsou pro zařízení optimální provozní podmínky a samotná baterie je nová a plně 
nabitá. Provozní doba ve skutečnosti se může lišit od doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu 
zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet 
baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej 
trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než 
jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň nabití. 
Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

Akumulátor LIPO
Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která díky své fyzikální a chemické struktuře 
časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v laboratorních 
podmínkách, kdy jsou pro zařízení optimální provozní podmínky a samotná baterie je nová a plně 
nabitá. Provozní doba ve skutečnosti se může lišit od doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu 
zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet 
baterii na méně než 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro článek, jej 
trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než 
jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího nabití. 
Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

.

Podrobné informace o záručních podmínkách 
distributora/výrobce jsou k dispozici na adrese 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja.



Podrobné informace o záručních podmínkách distributora / výrobce jsou k 
dispozici na adrese: https://serwis.innpro.pl/gwarancja
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